
 

Ego clamavi, quoniam exaudisti me, Deus : 
inclina aurem tuam, et exaudi verba mea : 

custodi me, Domine, ut pupillam oculi : sub umbra alarum tuarum protege me. 
 Je t’invoque, car tu m’exauces, mon Dieu. Tends ton oreille et écoute mes paroles ; 
garde-moi, Seigneur, comme la prunelle de l’oeil, à l’ombre de tes ailes protège-moi. 

CHANT D’ENTRÉE 
Peuple de Dieu, cité de l’Emmanuel, 

peuple de Dieu, sauvé dans le sang du Christ, 
peuple de baptisés, Église du Seigneur, louange à toi ! 

Peuple choisi pour être ami de Dieu, rappelle-toi l'Alliance avec Moïse, 
et la promesse faite à ceux qui croient dans le Seigneur. 

Peuple choisi pour être ami de Dieu, rappelle-toi le Christ et l'Évangile : 
« Restez en moi, vivez de mon amour », dit le Seigneur. 

Peuple choisi pour être ami de Dieu, rappelle-toi l'effort de ceux qui luJent 
pour plus d'amour, de paix, de charité dans l'univers. 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Missa O quam gloriosum est regnum - T. L. Victoria ou Messe Royale d’H. du Mont 

GLORIA 
Messe grégorienne XI Orbis factor 

  

29e dimanche du temps ordinaire 
Messes des 19 & 20 octobre 2024 

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et 
paix sur la terre aux hommes qu’il 
aime. Nous te louons, nous te bénissons, 
nous t’adorons, nous te glorifions, nous 
te rendons grâce, pour ton immense 
gloire, Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu 
le Père tout-puissant. Seigneur, Fils 
unique, Jésus Christ, Seigneur Dieu, 
Agneau de Dieu, le Fils du Père. Toi qui

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te . Benedic imus te . 
Adoramus te. Glorificamus te. Gratias 
agimus tibi propter magnam gloriam 
tuam. Domine Deus rex celestis Deus 
pater omnipotens. Domine Fili 
unigenite Jesu Christe. Domine Deus 
Agnus Dei Filius Patris. Qui tollis 



 

LECTURE DU LIVRE DU PROPHÈTE ISAÏE	 	 	 	 	 	 	  53,10-11 
Broyé par la souffrance, le Serviteur a plu au Seigneur. S’il remet sa vie en sacrifice de 
réparation, il verra une descendance, il prolongera ses jours : par lui, ce qui plaît au 
Seigneur réussira. Par suite de ses tourments, il verra la lumière, la connaissance le 
comblera. Le juste, mon serviteur, justifiera les multitudes, il se chargera de leurs 
fautes. 
 
PSAUME 32 
	 	  

	 Oui, elle est droite, la parole du Seigneur ; 
	 il est fidèle en tout ce qu’il fait. 
	 Il aime le bon droit et la justice ; 
	 la terre est remplie de son amour. 
	 	 	 	 Dieu veille sur ceux qui le craignent, 
	 	 	 	 qui meJent leur espoir en son amour, 
	 	 	 	 pour les délivrer de la mort, 
	 	 	 	 les garder en vie aux jours de famine. 
	 	 	 	 	 	 	 Nous aJendons notre vie du Seigneur : 
	 	 	 	 	 	 	 il est pour nous un appui, un bouclier. 
	 	 	 	 	 	 	 Que ton amour, Seigneur, soit sur nous 
	 	 	 	 	 	 	 comme notre espoir est en toi ! 

LECTURE DE LA LETTRE AUX HÉBREUX	 	 	 	 	 	 	   4, 14-16 
Frères, en Jésus, le Fils de Dieu, nous avons le grand prêtre par excellence, celui qui a 
traversé les cieux ; tenons donc ferme l’affirmation de notre foi. En effet, nous n’avons 
pas un grand prêtre incapable de compatir à nos faiblesses, mais un grand prêtre 
éprouvé en toutes choses, à notre ressemblance, excepté le péché. Avançons-nous 
donc avec assurance vers le Trône de la grâce, pour obtenir miséricorde et recevoir, 
en temps voulu, la grâce de son secours. 

 
ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Le Fils de l’homme est venu pour servir, et donner sa vie en rançon pour la multitude. 

enlèves les péchés du monde,  prends 
pitié de nous ; toi qui enlèves les péchés 
du monde, reçois notre prière ; toi qui 
es assis à la droite du Père, prends pitié 
de nous. Car toi seul es saint, toi seul es 
Seigneur, toi seul es le Très-Haut, Jésus 
Christ, avec le Saint-Esprit dans la 
gloire de Dieu le Père. Amen.

peccata mundi miserere nobis. Qui 
t o l l i s p e c c a t a m u n d i s u s c i p e 
deprecationem nostram. Qui sedes ad 
dexteram Patris miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 
Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen.

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche
https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT MARC	 	 	 	 	 10, 35-45 
En ce temps-là, Jacques et Jean, les fils de Zébédée, s’approchent de Jésus et lui disent 
: « Maître, ce que nous allons te demander, nous voudrions que tu le fasses pour 
nous. » Il leur dit : « Que voulez-vous que je fasse pour vous ? » Ils lui répondirent : « 
Donne-nous de siéger, l’un à ta droite et l’autre à ta gauche, dans ta gloire. » Jésus 
leur dit : « Vous ne savez pas ce que vous demandez. Pouvez-vous boire la coupe 
que je vais boire, être baptisés du baptême dans lequel je vais être plongé ? » Ils lui 
dirent : « Nous le pouvons. » Jésus leur dit : « La coupe que je vais boire, vous la 
boirez ; et vous serez baptisés du baptême dans lequel je vais être plongé. Quant à 
siéger à ma droite ou à ma gauche, ce n’est pas à moi de l’accorder ; il y a ceux pour 
qui cela est préparé. » Les dix autres, qui avaient entendu, se mirent à s’indigner 
contre Jacques et Jean. Jésus les appela et leur dit : « Vous le savez : ceux que l’on 
regarde comme chefs des nations les commandent en maîtres ; les grands leur font 
sentir leur pouvoir. Parmi vous, il ne doit pas en être ainsi. Celui qui veut devenir 
grand parmi vous sera votre serviteur. Celui qui veut être parmi vous le premier sera 
l’esclave de tous : car le Fils de l’homme n’est pas venu pour être servi, mais pour 
servir, et donner sa vie en rançon pour la multitude. » 

HOMÉLIE par le père Romain Drouaud, eudiste, vicaire 

MOTET 
Jesu dulcis memoria  - Tomàs Luis de Victoria 

Jesu, dulcis memoria, dans vera cordis gaudia:  
sed super mel et omnia ejus dulcis praesentia. 

Doux est le souvenir de Jésus, qui donne les vraies joies du cœur, 
Mais plus que le miel et toutes choses est sa douce présence. 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Patri : 
per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram salutem 
decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex Maria Virgine : et homo 
factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio Pilato passus, et sepultus est. Et 
resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et ascendit in caelum : sedet ad dexteram 
Patris. Et iterum venturus est cum gloria, judicare vivos et mortuos : cujus regni non 
erit finis. Et in Spiritum sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex Patre Filioque 
procedit. Qui cum Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : qui locutus est 
per Prophetas. Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam Ecclesiam. Confiteor 
unum baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. 
Et vitam venturi saeculi. Amen. 

Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/. Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 



SANCTUS & AGNUS DEI 
Missa O quam gloriosum est regnum - T. L. Victoria ou Messe Royale d’H. du Mont 

COMMUNION 
Ave verum - William Byrd 

Ave verum corpus natum de Maria Virgine vere passum, 
immolatum in cruce pro homine, 

cuius ltus perforatum fluxit aqua et sanguine, 
esto nobis praegustatum mortis in examine. 

O Iesu dulcis, O Iesu pie, O Iesu, fili Mariae. Amen. 
Je vous salue, vrai corps né de la Vierge Marie 

qui avez vraiment souffert et avez été immolé sur la croix pour l’homme, 
vous dont le côté transpercé a laissé couler du sang et de l’eau, 

puissions-nous vous recevoir dans l’heure de la mort. 
O doux Jésus, ô bon Jésus, ô Jésus, fils de Marie. Ainsi soit-il. 

Domine Dominus noster, quam admirabile est nomen tuum in universa terra ! 
Seigneur, notre Seigneur, que ton nom est admirable par toute la terre. 

 
Les Chanteurs de Saint-Eustache direction Lionel Cloarec 

Chantre Stéphane Hézode - Akiko Konno 
Grand orgue Thomas Ospital 

 Audition d’orgue par Afonso Torres 
Étudiant dans la classe d’orgue du CNSM 

Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation) 
Marcel Dupré	Prélude et fugue en Si majeur, op. 7/1 
Louis Vierne	 Méditation des trois improvisations enregistrées à Notre-Dame (1928) 
	 	 	 Impromptu, extrait des Pièces de fantaisie, 3e suite, op. 54  
César Franck	 Premier Choral


